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2026 BISHOP'S APPEAL

Weekend Mass
Saturday
715am (EN) & 4:30pm (EN)

sunday
8:30am (EN), 11:30am (BILINGUAL)
& 5:30pm (ES)

Weekday Mass

Mon, Tue, Thu & Sat
7:15am (EN)

s g
iy & 3 13

SRR e/ Blessed are the peacemakers,
February 7-8 Sl for they will be called children of

Wednesday & Friday God.  Matthews:s
12:05pm (EN) Be h the s Dichosos los que trabajan por la

o T paz, porque se les llamara hijos
Sacrament of LlGHT o ’ de Dios.  Mateos:s
Reconciliation

Mon, Tue, Thu & Sat

6:50am - 7:10am Saturdays at 9am: February 21,

Wednesday & Friday and March 7,14, 21, & 28
11:30am - 12:00pm

Lenten Reflection Series

This annual series offers a
reflection and meditation on the
upcoming Sunday readings for

the Lenten season.
Cost: Freewill offering

Misas Fin de Semana

Sabado

715am (EN) & 4:30pm (EN)
Domingo

8:30am (EN), 11:30am (BILINGUE)
& 5:30pm (ES)

Misas Diarias : o
Lun, Mar, Jue & Sab St. Willebrord Mission Statement

715am (EN) Proclaiming the Word of God and service to all persons is the heart of the mission of
St. Willebrord Parish. Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of

Miercoles & Viernes our own membership, to witness to and foster the message of Jesus to all who come
12:05pm (EN) to us, and to share our gifts and talents with everyone.

Sacramento de La Mision de Nuestra Parroquia

Reconciliacion , . : , ,

. La raiz de nuestra misién en St. Willebrord es proclamar la Palabra de Dios y servir a
Domingo todos. Es nuestro anhelo desarrollar la fe y la atividad de nuestra congregacién con
11:00-11:25am, 5:00-5:25pm nuestros esfuerzos, para dar testimonio y promover el mensaje de Jesus a todo

aquel que llame a nuestras ouertas y a la vez compartir nuestros dones y talentos
con todos.

209 S Adams St., Green Bay, W1 54301 Phone: (920) 435-2016



About Us / Sobre Nosotros

St. Willebrord Parish

209 South Adams Street
Green Bay, Wisconsin 54301

Ph | (920) 435-2016 - Fax | (920) 435-2039
www.stwillys.org
cruz@stwillys.org

Connect With Us I Conecta Con Nosotros
@ St Willebrord Parish

THE MASS IS ALWAYS CELEBRATED FOR THE FOLLOWING REASONS:

TO PRAISE GOD, FOR OUR GOOD AND THE GOOD OF ALL GOD’S CHURCH.
PARTICULAR INTENTIONS MAY BE ADDED FOR THE FOLLOWING
REASONS:

e A DECEASED LOVED ONE

e ALIVING PERSON WHO IS SICK OR SUFFERING

e ALIVING PERSON WHO IS CELEBRATING A BIRTHDAY

e AN ANNIVERSARY OR OTHER SPECIAL MOMENT IN SOMEONE’S LIFE

PARA INCLUIR INTENCIONES EN LA MISA, LLAME ANTES DEL MEDIODIA
LOS JUEVES O ENVIE UN CORREO ELECTRONICO A ALMA A

alma@stwillys.org jGracias!
Cuando llame o envie un correo, proporcione
la siguiente informacién:
-Nombre
-Intecién o Motivo
-Fechay horario de la Misa

Mass Intentions / Intenciones de Misa

January 31, 2026 February 5, 2026
7:15am Our Parishioners 7:15am +M. Lorna Hotz
4:30pm Our Parishioners
February 1, 2026 rfo'%""n??égé zs‘k)glgtski
8:30am Our Parishioners Uop
11:30am Bilingual Mass February 7, 2026
5:30pm Mass in Spanish 7:15am Holy Souls in
Purgatory
February 2,2026 4:30pm Our Parishioners
f,?:ﬁ; tz me Presentation February 8, 2026
7:15am Our Parishioners 8:30am +Yenter, Robertson
Family
February 3, 2026 11:30am Bilingual Mass

Feast of St. Blaise
7:15am +Harrison Bull

February 4, 2026

12:05pm +Deceased Members
of Floyd & Roskom

5:30pm Our Parishioners

Our Parish Team /
Nuestro Equipo Pastoral

Pastor [ Parroco
REV. ANDREW G. CRIBBEN, O. PRAEM.
frandy@stwillys.org

Business Manager [ Gerente Administrativa
CRUZ DELIA HERNANDEZ-DAUL
cruz@stwillys.org

Administrative Assistant & Bulletin Editor [ Asistente Administrativay
Editora del Boletin

ASHLEY MUNOZ

ashley@stwillys.org

Music Director [ Directora de Misica
PAMELA QUICK
pamela@stwillys.org

Spanish Faith Formation Coordinator [ Coordinadora de
Formacion en laFe

ALMA VAZQUEZ
alma@stwillys.org

English Faith Formation & Young Adults Coordinator [
Coordinadora de Formacién en la Fe (Inglés) y Jévenes Adultos

ABRIL HERNANDEZ TELLO
abril@stwillys.org

WEEKLY CONTRIBUTIONS
CONTRIBUCIONES SEMANALES

January 24 and 25, 2026

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo............ $ 6,861.00
Electronic Deposits/Depositos Electronicos....$  927.00
Total $ 7,788.00

Donate online at: stwitlys.org ; Questions call Cruz Delia
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org
Please remember St. Willebrord Church in your estate planning and/or your will.
Para donar en linea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a
Cruz Delia 920-435-2016, o por email: Cruz@stwillys.org
Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificacion de patrimonio y
Su testamento.

PRESENTATION § PRESENTACION
OF THE LORD DEL SENOR

oup L

February 1,2026 « Fourth Sunday in Ordinary Time




l Message from Fn. Andy:

The principle of solidarity challenges Christians to treat every neighbor, regardless of race,
religion or nationality, as “another self,” based upon Christ’s compassion for others. This is a
principle from Catholic Social Teaching (CST), a basis for Catholics to take moral positions.

Recently, Catholics have been among those who have stood as protectors for those who
have been accosted, assaulted, and detained by federal officials. These “protectors” are
standing in solidarity WITH our brothers and sisters whose Constitutional rights to due
process regularly have been ignored. That stance is in favor of the dignity of their
neighbors/immigrants, a dignity that is granted by God. Most positively, people have stood up not as an act of
rebellion against the state, but as an act of faith and solidarity with immigrants.

Last week a man who grew up in Green Bay was killed in Minneapolis. Current evidence indicates that he
was demonstrating solidarity with immigrants whose rights were being violated frequently by federal officials.
Alex Pretti was not at a protest. He was on a local street observing, taking video of federal agents in that area.
There were others present who were engaged in the same type of activity. As Alex attempted to aid a woman
who had been pushed to the ground by a federal agent, he was pulled onto the pavement where several agents
tried to subdue him. Without any current evidence that he was attempting to use the gun he legally carried, it
was removed from his possession, and he was subsequently shot and killed.

We do not know his specific motives for being present on the street, except that his attempt to be in
solidarity with immigrants during a violent period in Minneapolis aligned with the kind of person that he was
known to be. As a nurse, he was trained to care, to observe, to respond to crises, and to accompany the
vulnerable. These were the exact conditions in which we saw him that day.

Solidarity is not a complicated principle, nor is it complicated as an action. Be present with others as
“another self” (see definition above). Alex was trained to see himself in others. He saw the woman violently
pushed to the ground in the context of standing up for others. Not complicated, but costly!

As Jesus stood up for the widow, the orphan, the stranger, the blind, the deaf, the lame, and the poor, he
was telling them, “I am one like you. I am in solidarity with you.” That solidarity cost Jesus his life, but gave us
courage, gave Alex courage, to stand up today.

Peace, frn. indy
Mensaje del P.

El principio de solidaridad desafia a los cristianos a tratar a todo projimo, independientemente de su raza,
religién o nacionalidad, como "otro yo", basandose en la compasion de Cristo hacia los demés. Este es un
principio de la Doctrina Social Catolica (CST), una base para que los catolicos adopten posiciones morales.

Recientemente, los catolicos han estado entre quienes han sido protectores de quienes han sido abordados,
agredidos y detenidos por funcionarios federales. Estos "protectores" estén en solidaridad CON nuestros
hermanos y hermanas cuyos derechos constitucionales al debido proceso han sido regularmente ignorados. Esa
postura es a favor de la dignidad de sus vecinos inmigrantes, una dignidad que Dios concede. Lo més positivo es
que la gente se ha levantado no como un acto de rebeldia contra el Estado, sino como un acto de fe y
solidaridad con los inmigrantes.

La semana pasada, un hombre que creci6 en Green Bay fue muerto en Minneapolis. Las pruebas actuales
indican que estaba demostrando solidaridad con inmigrantes cuyos derechos eran violados frecuentemente por
funcionarios federales. Alex Pretti no estaba en una protesta. Estaba en una calle local observando y grabando
videos de agentes federales en esa zona. Habia otros presentes que realizaban actividades similares. Cuando Alex
intent6 ayudar a una mujer que habia sido empujada al suelo por un agente federal, fue arrastrado al suelo
donde varios agentes intentaron someterle. Sin ninguna prueba actual de que intentara usar el arma que llevaba
legalmente, se la retiraron y posteriormente fue tiroteado y asesinado.

No conocemos sus motivos especificos para estar presente en la calle, salvo que su intento de ser solidario con
los inmigrantes durante un periodo violento en Minneapolis coincidia con el tipo de persona que se le conocia.
Como enfermero, fue formado para cuidar, observar, responder a crisis y acompaifiar a los vulnerables. Estas
fueron exactamente las condiciones en las que lo vimos ese dia.

La solidaridad no es un principio complicado, ni tampoco es complicado como accién. Estar presente con los
demas como "otro yo" (véase la definicion anterior). Alex fue entrenado para verse reflejado en los demas. Vio a
la mujer empujada violentamente al suelo en el contexto de defender a otros. No es complicado, jpero si caro!
Mientras Jests defendia a la viuda, al huérfano, al forastero, al ciego, al sordo, al cojo y al pobre, les decia: "Soy
como ustedes. Estoy en solidaridad con ustedes." Esa solidaridad le cost6 la vida a Jests, pero nos dio valor; le
dio a Alex, el valor para levantarnos hoy.

Paz, P. findy

St. Willebrord Parish « Green Bay, WI



Sacramental Information

Reconciliation (Confessions) in English
7:00 AM  (Mon, Tues, Th, Sat)

11:30 AM (Wed & Fri)

Baptisms

Celebrated monthly (except during Lent and
Advent) during a weekend liturgy. Please make
arrangements 2 months before Baptism.

1st Eucharist

We offer continual Faith Formation classes for
children starting at 4 years old through 11th grade.
Registration begins on June Ist.

Marriage

Contact Fr. Andy no less than 6 months before the
desired date.

Confirmation

Confirmation is celebrated in the spring of 11th
grade of high school, after appropriate preparation
in our Faith Formation program.

OCIA

Adult candidates for full member-ship in the
Roman Catholic Christian community are prepared
through the OCIA process and received at the
Easter Vigil.

Infomacién Sacramental

Reconciliacién (Confesiones)

Domingo 11am, Spm

Bautismos

Los bautismos se celebran el primer y tercer sabado
de cada mes, durante una liturgia de fin de semana,
excepto en Cuaresma y Adviento. Se deben
programar con al menos dos meses de anticipacion.
Primera Eucaristia

Ofrecemos clases continuas de Formacion en la Fe
para nifos desde los 4 afios hasta el grado 11. La
inscripcion comienza el 1 de junio.

Matrimonio

Por favor, comuniquese con el Padre Andy al
menos seis meses antes de la fecha deseada para
comenzar la preparacion.

Confirmacion

Se celebra en la primavera del grado 11, después de
la preparacion requerida a través de nuestro
programa de Formacion en la Fe.

OCIA (Orden de Iniciacion

Cristiana para Adultos)

Los adultos que desean

integrarse plenamente a la Iglesia Catdlica Romana
se preparan mediante el proceso OCIA y son
recibidos en la Iglesia durante la Vigilia Pascual.
Bendicion De Quince Afos

Se requiere una anticipacién minima de seis meses
0 mas para reservar la fecha de la Misa. La
quinceafiera debe estar presente al momento en que
los padres soliciten la fecha con el Padre Andy. La
fecha estd sujeta a disponibilidad y al horario
parroquial.

Presentacion De 3 Afios

Para reservar, por favor comuniquese con la oficina
parroquial.

Leadership Retreat

In this retreat exclusive to high school students, we will be wolking through the lives of the
Saints ond how they can help us on our journey. Camp Tek fun, winter style, is olso Included!

100744

ANNIVERSARY

Dates: February 13-15, 2025 To Register:
Location: Camp Tekakwitha
Ages: 14-17, currently in high schoal

Cost: $150

NUMEROS TELEFONICOS IMPORTANTES
AR&A Alexandrina Center

920-435-4191

1600 Shawano Ave, Suite 106

Green Bay, WI 54303

Alcohdlicos Anénimos - Grupo Central GB
(Centro Comunitario)

Jueves a las 6pm, Sabado y Domingo a las 10:00am | S -
Llame a Juan 920-530-9857 para mas informacion %
Al-Anon - Grupo Fortaleza y Esperanza
Evelia 920-264-5079

Claudia 920-217-9795

Juanita 830-319-4722

CARIDADES CATOLICAS

920-272-8234

CASA ALBA (Recursos para hispanos)
920-445-0104

314 S Madison St, Green Bay, WI 54301
DIOCESIS DE GREEN BAY

920-437-7531

ESCUELAS GRACE

920-499-7330

1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303
gracesystem.org

Love Life Ministry

505 Clinton St, Green Bay

Natalia Sidon - Prevencion de crimenes
920-448-3330

St. Vincent de Paul Centro de Servicios
Personales-

Maria Arriola 920-435-4040 ext. 128

IMPORTANT CONTACTS

A&A ALEXANDRINA CENTER
(920) 435-4191

1600 SHAWANO AVE, SUITE 106
GREEN BAY, WI 54303
CATHOLIC CHARITIES

(920) 272-8234

English AA Group

(920) 366-4880

Golden House

(920) 432-4244

GRACE Schools

(920) 499-7330

1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303
graceoffice@gracesystem.org
Green Bay Diocese

(920) 437-7531

Love Life Ministry

(920) 497-1087

505 Clinton St, Green Bay, WI 54303
Narcotics Anonymous

Looking for a meeting site? Call the Green
Bay Area NA Hotline

1-800-407-7195

Prayer Vine
If you are in need of
prayers, we will pray for
you! Call Sandra at:

A
L)

=  EMOR DE DIOS

, < (¥

920-660-8686 ¥ o [

4 Sinecesitaoraciones, i | ) 86
" joraremos por usted! Llame™ r /‘ "

a Sandraal: > 2
> RENOVACION CARISMATICA
9 66 080 ASAMBLEA PARA LA
COMUNIDAD

CADA ' 6
MARTES P

iTODOS SON BIENVENIDOS!
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Upcoming Events / Proximos Eventos

Thank you to our generous donor for supporting the
restoration of the chalice, open ciborium, and paten. Your
generosity is greatly appreciated!

TAMALES FOR SALE /

GRUPO DE ORACION
PRAYER GROUP

VENTA DE TAMALES

JANUARY 31 & FEBRUARY 1
SATURDAY AFTER 4:30 PM MASS

EL SABADO DESPUES DE LA MISA DE LAS 4:30 PM.

SUNDAY AFTER EACH MASS/
DOMINGO DESPUES DE CADA MISA

Gracias a nuestro generoso donante por a

poya l —

restauracion del céliz, el copén abierto y la patena. jSu

generosidad es muy apreciada!

VALENTINE'S DAY
BAKE SALE

Bake Sale Treats

Please join the Sanctuary Society on Feb 1dth and 15th
after Masses in the Gathering Space for our
Valentine's Day bake sale.

Please bring your baked goods after 3pm Saturday and
before 8:30am on Sunday.

Volunteers for helping at bake sale would be welcome.

Venta de Postres

Acompanie a la Sociedad del Santuario los dias 14 y 15
de febrero después de las misas en el Area de Reunién
para nuestra venta de postres por el Dia de San
Valentin.

Por favor traiga sus productos horneados después de
las 3:00 p.m. el sabado y antes de las 8:30 a.m. el
domingo.

Se agradecen voluntarios para ayudar durante la
venta de postres.

Ash Wednesday
Hours

Horario del
Miércoles
de Ceniza

7:15 AM English
Mass with
Distribution of
Ashes

12:05 PM English
Mass with
Distribution of
Ashes

6:00 PM Misa
Bilinglie con
Imposicién de
Ceniza | Bilingual
Mass with
Distribution of

Ashes

SO IFIENT
ESED Y/ lila
SUTRNDANE

Our annual Souper Bowl Sunday Soup
Collection will take place on February 8-9.
Meal-sized soups (such as Chunky or
Progresso) and saltine crackers are especially
appreciated. Donations may be placed in the
brown box in the church hallway. Thank you
for helping us feed the hungry at our doors!

Who Are Those Men in White?

A Panel with the Fraters
Thursday, February 19 at 7pm

SUDEPAN 72

The men in formation at St. Norbert

4 Abbey will share their vocation
stories and answer questions about
their lives while in formation. For a
list of presenters, scan the QR code.
Cost: freewill offering.

St. Willebrord Parish « Green Bay, WI

sopas tamafio comida (como Chunky o Progresso) y las

o
Nuestra colecta anual de sopas del Souper Bowl se llevard a
cabo los dias 8 y 9 de febrero. Se agradecen especialmente las _

galletas saladas. Las donaciones se pueden colocar en la caja
marrén en el pasillo de la iglesia. jGracias por ayudarnos a
alimentar a los necesitados que llegan a nuestras puertas!

SE NECESITAN VOLUNTARIO

iCada primer Miércoles del mes nuestra parroquia
entrega postres para la Comida del Refugio!

Se agradecen horneados o comprados y se pueden

dejar en la Oficina Parroquial de

San Willebrord antes de lal pm.

5 iowaw! )
2/4/2026" -

VOLUNTEERS NEEDED

Every 1st Wednesday of the month our parish drops
off desserts for the Shelter Meal!
Baked or purchased are appreciated and can be
dropped off at
St. Willebrord’s Parish Office
by 1pm.

GREEN BAY ANUNCIA

MUJERES GENIALES
4TO. CONGRESO

Porque amar es de valientes

Sabado 7 de
marzo 2026
8:30 am a 3 pm
En Kl Center

Boletos disponibles con
Abril, lunes a viernes, en
San Willebrord.
(920) 435-2016

Toni Gomez
Coordinadora del ministerio hispano
Email: hispanicministry@gbdioc.org
Numero de teléfono: 920-272-8327
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LET'S GROW

'-lﬁ' -Tﬁ 'ﬁl" 'ﬁT' Owner/Managing Attorney )
RABAZON 221 Packerland 5Dn've 'S | A SHE oll;llNG;
LAW OFFICE, LLC Green Bay, WI 54303 s A . .
Votado como el mejor 920-494-1106 / gn Engleber’ ] YU U R BUSIN ESS
bufete de abogados www.brabazonlawoffice.com 20-437-1332
« Planificacién Patrimonial * Lesiones Personales : 27 s. Broadway P I ace YO ur Ad H ere
* Derecho de Familia * Derecho Penal

and Support Our Parish!

(2 The NorserTINE COMMUNITY

oy OF ST. NORBERT ABBEY CO!\ITA_CT ME
Chris Williams

u) Vocation Director: Fr. Johnathan Turba, O. Praem.
Contact: vocations@norbertines.org or 920-337-4333 - .
1016 N. Broadway, De Pere | www.norbertines.org cwilliams@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2234

ADT-Monitored Home Security
l\[ercier Appraisal Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

LLC SUPPORT OUR ® Burglary ® Flood Detection
Debra Mercier A DV ERT I S E Rs' ® Fire Safety ® Carbon Monoxide

State of WI Licensed Residential Appraiser
920-676-9391

Provider

(ADr) Authorized | gtestreets

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

o | _
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Eg:ng. i — Tt Have our bulletin emailed catholicmatch’

i to you every week. Wisconsin
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iiat ol Visit www.parishesonline.com

Place Your Ad Here and

DOES YOUR NONPROFIT ORGANIZATION [P ety
NEEn A NEWSL[]T[R? Instantly create and

purchase an ad with
o e our coff™ Y
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= it

Engaging,
ad-supported
print and digital
newsletters to
reach your
community.
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Scan to
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' with faith!
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Order Yours Today! >

Visit Ipicommunities.com

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. Willebrord Parish, Green Bay, Wl 01-1742




